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ΜΕΙΖΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ 

www.epimorfosi.edu.gr 

ΕΝΤΥΠΟ ΥΠΟΒΟΛΗΣ  ΚΑΛΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
(Σχέδια Μαθήματος, Εκπαιδευτικά Σενάρια)
Η παρούσα πρόταση υποβάλλεται σύμφωνα με την υπ. αριθμ. 3614/08-09-2010  Πρόσκληση και υπό τους όρους που αναφέρονται εκεί.
	1) ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ


2)                      1.1 Τίτλος Διδακτικής Πρακτικής
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΜΕΘΟΔΟΥ PROJECT ΣΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΤΩΝ ΑΓΓΛΙΚΩΝ ΣΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΕΝΙΑΙΟ ΛΥΚΕΙΟ – ΘΕΜΑ: «ΒΕΔΟΥΙΝΟΙ: ΕΝΑ ΤΑΞΙΔΙ ΣΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ ΚΑΙ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΤΟΥΣ»
1.2 Δημιουργός/-οι
Ονοματεπώνυμο: ΔΙΟΝΥΣΙΑ ΤΖΑΚΩΣΤΑ
Πατρώνυμο: ΘΩΜΑΣ
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Ιδιότητα:   Εκπαιδευτικός           Σχολικός Σύμβουλος         Στέλεχος  Διοίκησης 
Στοιχεία Οργανικής Θέσης: 9Ο Γ/ΣΙΟ ΠΕΡΙΣΤΕΡΙΟΥ (ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ)
Ταχυδρομική Διεύθυνση: ΑΓ. ΑΡΤΕΜΙΟΥ 14, ΑΓ. ΑΡΤΕΜΙΟΣ, 116 32 ΑΘΗΝΑ
E-mail: denizetza13@gmail.com
Δικτυακός τόπος / blog: ………………………………………………………………...
Η συγκεκριμένη Διδακτική Πρακτική έχει αναπτυχθεί στο πλαίσιο κάποιου εκπαιδευτικού προγράμματος;    
ΝΑΙ                 ΟΧΙ
1.3 Εμπλεκόμενες γνωστικές περιοχές

Γνωστικό/-ά αντικείμενο/-α της Διδακτικής Πρακτικής: ΑΓΓΛΙΚΑ Α' ΛΥΚΕΙΟΥ
Ιδιαίτερη Περιοχή του γνωστικού αντικειμένου:
Χρήση και ανάπτυξη δεξιοτήτων κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου (reading, listening, writing, speaking skills) σε ρεαλιστικές περιστάσεις επικοινωνίας.

Συμβατότητα με το ΑΠΣ & το ΔΕΠΠΣ:
Ο κεντρικός άξονας της διδακτικής πρακτικής που θα παρουσιάσουμε εντάσσεται στην ενότητα 2.2. του Α.Π.Σ. Αγγλικών του Γενικού Ενιαίου Λυκείου όπου αναλύονται οι ειδικοί στόχοι της διδασκαλίας της αγγλικής γλώσσας στο Λύκειο και συγκεκριμένα α) η ανάπτυξη στους μαθητές δεξιοτήτων κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου σε πραγματικές περιστάσεις ζωής και β) η ανάπτυξη στρατηγικών μάθησης. Σχετικά με τους παραπάνω διδακτικούς στόχους αναφέρουμε ενδεικτικά την κατανόηση από τους μαθητές γραπτών ή προφορικών κειμένων ακόμα και όταν υπάρχουν άγνωστα γλωσσικά στοιχεία, τη διάκριση πληροφοριών σε βασικές ή δευτερεύουσες, την ανάπτυξη της κριτικής τους ικανότητας, τη συσχέτιση πληροφοριών από διάφορες πηγές ώστε να χρησιμοποιηθούν για τη διεύρυνση γνώσεων ή σύνθεση μίας γενικότερης πληροφορίας, την ανασύνθεση αποσπασμάτων κειμένων σε νέο κείμενο με λογικό ειρμό και συνοχή, την έκφραση των μαθητών συνοπτικά ή με λεπτομέρειες, την οργάνωση εκ των προτέρων του λόγου τους για τη μετάδοση πληροφοριών με σαφήνεια και νοηματική συνοχή αλλά και την ανάπτυξη μεθόδων αναζήτησης, κατηγοριοποίησης, συσχετισμού και αξιολόγησης πληροφοριών και μεθόδων ομαδικής εργασίας (στρατηγικές μάθησης). Επίσης, η χρήση του project υλοποιεί τα όσα αναφέρονται στην ενότητα 3.1.1. του Α.Π.Σ. ως προς την εμπειρική και συνειδητή μάθηση διότι μέσω της συγκεκριμένης διδακτικής πρακτικής δίνεται η ευκαιρία στο μαθητή να «χρησιμοποιήσει αυτά που μαθαίνει ….. σε ρεαλιστικές περιστάσεις επικοινωνίας» (Α.Π.Σ. Αγγλικών) ενώ προωθείται η αυτονομία στη μάθηση μέσω της συμμετοχής των μαθητών στο μάθημα με πρωτοβουλία και υπευθυνότητα οργανώνοντας, ελέγχοντας και αξιολογώντας τη μαθησιακή εμπειρία. Τέλος, το project συγκεντρώνει πολλά από τα χαρακτηριστικά των μαθησιακών δραστηριοτήτων που πρέπει να δίνονται στους μαθητές, όπως περιγράφονται στην ενότητα 3.2.3. του Α.Π.Σ.: προώθηση της κοινωνικότητας και συνεργασίας των μαθητών, παροχή πολλαπλών ευκαιριών να εκφραστούν χρησιμοποιώντας την αγγλική γλώσσα, έκθεσή τους σε ρεαλιστικές συνθήκες επικοινωνίας και σύνδεση των γνώσεών τους με την πραγματική ζωή.


Από την άλλη, οι συνθετικές εργασίες (projects) βρίσκονται σε άμεση σύνδεση με το Δ.Ε.Π.Π.Σ. ξένων γλωσσών καθώς αποτελούν, όπως αναφέρεται σε αυτό, «την πιο δημιουργική παιδαγωγική προσέγγιση της ξένης γλώσσας και όχι μόνο». Τα projects προάγουν με τον καλύτερο τρόπο την υλοποίηση της διαθεματικής προσέγγισης και της ομαδοσυνεργατικής διδασκαλίας που έχουν ως αποτέλεσμα την ενεργητική μάθηση. Οι μαθητές καλούνται να χρησιμοποιήσουν τις γνώσεις τους από διάφορα γνωστικά αντικείμενα, να συνεργαστούν – διαχειριζόμενοι συγκρούσεις, διαφωνίες, αντιθέσεις – και να αναπτύξουν μεθοδολογικές ικανότητες αποκτώντας πραγματική εμπειρία του κόσμου για την αποτελεσματικότητα του project. Επιπλέον, η επιλογή του θέματος για το συγκεκριμένο project (Η ζωή και οι παραδόσεις των Βεδουίνων) συνάδει με την ανάπτυξη της έννοιας της πολυπολιτισμικότητας, όπως περιγράφεται στο Δ.Ε.Π.Π.Σ., φέρνοντας τους μαθητές πιο κοντά με τον πολιτισμό μιας άλλης εθνικότητας ανθρώπων με σκοπό μέσω της διερεύνησής του να τον κάνει πιο οικείο, αποδεκτό και σεβαστό. Με αυτόν τον τρόπο, οι συνθετικές εργασίες αποτελούν, θα λέγαμε, τον πυρήνα και τον καλύτερο τρόπο έκφρασης του Διαθεματικού Ενιαίου Πλαισίου Προγραμμάτων Σπουδών.

1.4 Βαθμίδα Εκπαίδευσης / Τάξεις στις οποίες το εφαρμόσατε

Βαθμίδα εκπαίδευσης στην οποία αφορά η Διδακτική Πρακτική:
Πρωτοβάθμια                                          Δευτεροβάθμια 

Τάξη ή τάξεις στις οποίες το εφαρμόσατε: Α' ΛΥΚΕΙΟΥ
Υπήρξε συνεργασία τάξεων του ίδιου σχολείου ή συνεργασία τάξεων διαφορετικών σχολείων;   
ΝΑΙ                   ΟΧΙ
1.5 Είδος Διδακτικής Πρακτικής

Σημειώστε αυτό / αυτά  που κρίνετε ότι ανταποκρίνονται καλύτερα στην πρότασή σας:

1. Σχέδιο Μαθήματος (σχέδιο για διδασκαλία 45’ ή λιγότερο ή διδακτικό δίωρο).

2. Ακολουθία Σχεδίων Μαθήματος με μεγαλύτερη διάρκεια (Σενάριο Διδασκαλίας).

3. Ολοκληρωμένη παιδαγωγική δραστηριότητα στη σχολική τάξη.

4. Επιτυχημένο project που υλοποιήθηκε στη διάρκεια του σχολικού έτους.

5. Λειτουργικός τρόπος υπέρβασης των δυσκολιών του αναλυτικού προγράμματος. 

6. Εκπαιδευτικό υλικό που χρησιμοποιήθηκε σε κάποιο διδακτικό αντικείμενο ή σε κάποια δράση.

7. Επιτυχημένο παράδειγμα συνεργατικής διδασκαλίας στο σχολείο.

8. Αποδοτική περίπτωση ευρύτερης συνεργασίας μεταξύ συναδέλφων.

9. Πρακτική λειτουργικής συνεργασίας με τους γονείς / κηδεμόνες των μαθητών ή την τοπική κοινωνία.

10. Πρακτική αποδοτικής αντιμετώπισης και διαχείρισης προβληματικών καταστάσεων και κρίσεων στο σχολείο ή στην τάξη.

11. Καλές Πρακτικές με την αξιοποίηση των νέων τεχνολογιών ή την εφαρμογή σύγχρονων μεθόδων διδασκαλίας (συνεργασία με άλλες τάξεις / με άλλα σχολεία).

12. Άλλο ……………………………………………………………………....
1.6 Σκοπός & Στόχοι της Διδακτικής Πρακτικής

Γενικός Σκοπός
Χρήση από τους μαθητές του συνόλου των γνώσεών τους στην αγγλική γλώσσα σε ρεαλιστικές περιστάσεις επικοινωνίας με απτά αποτελέσματα (δημιουργία posters, ερωτηματολογίων, παρουσιάσεων σε power-point) και ανάπτυξη της ομαδοσυνεργατικής μάθησης για βελτίωση και αλληλοϋποστήριξη στη μαθησιακή διαδικασία.  

Επιμέρους Στόχοι ως προς το γνωστικό αντικείμενο και ως προς τη μαθησιακή διαδικασία. 
1. Ανάπτυξη δεξιοτήτων κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου (reading, writing, speaking, listening skills).
2. Ανάπτυξη μεθόδων έρευνας, συλλογής, αξιολόγησης, κατηγοριοποίησης και σύνθεσης πληροφοριών.
3. Ενίσχυση της συνεργασίας και κοινωνικότητας των μαθητών: διαχείριση συγκρούσεων, διαπραγματεύσεις, λήψεις αποφάσεων, δημιουργία ομαδικού πνεύματος, ανταλλαγή γνώσεων και τρόπων μάθησης μεταξύ των μαθητών.
4. Ανάπτυξη της στρατηγικής «μαθαίνω πώς να μαθαίνω» για τη επίτευξη αυτονομίας στη μάθηση μέσω της υιοθέτησης συμπληρωματικών ρόλων από τη διδάσκουσα (βοηθός, σύμβουλος) και την ταυτόχρονη ανάληψη πρωτοβουλιών από τους μαθητές ως προς την οργάνωση, υλοποίηση και αξιολόγηση της μαθησιακής διαδικασίας και των προϊόντων της.
5. Υλοποίηση της διαθεματικότητας: χρήση από τους μαθητές των γνώσεών τους στην πληροφορική (συνεργασία με τον καθηγητή πληροφορικής), καλλιτεχνικά, γεωγραφία για την υλοποίηση του project.
6. Μεγιστοποίηση της συμμετοχής των μαθητών στο μάθημα μέσω της ενασχόλησής τους με θέμα της επιλογής τους.
7. Ανάπτυξη της πολυπολιτισμικότητας: μέσω της διερεύνησης της ζωής και παραδόσεων ενός άλλου λαού μακριά από τα ελληνικά και ευρωπαϊκά δεδομένα, επιδιώκεται ο σεβασμός και η ανεκτικότητα ως προς το διαφορετικό και μακρινό.
8. Αλλαγή στην καθημερινότητα και ρουτίνα της τάξης για αύξηση της παρακίνησης και του ενδιαφέροντος των μαθητών.  
Σημειώστε αν  αξιοποιούνται εκπαιδευτικά λογισμικά και υπηρεσίες των Τεχνολογιών της Πληροφορίας και Επικοινωνίας (ΤΠΕ) 
Οι μαθητές προκειμένου να υλοποιήσουν το project έκαναν χρήση του διαδικτύου για την άντληση πληροφοριών από διαδικτυακές πηγές. Επιπλέον, ένα από τα προϊόντα του project ήταν η παρουσίαση από τους μαθητές των πληροφοριών μέσω του προγράμματος power-point ενώ για τη δημιουργία των ερωτηματολογίων τους χρησιμοποίησαν το πρόγραμμα word.
1.7 Εκτιμώμενη διάρκεια

· Ώρα έναρξης: Η 1η διδακτική ώρα που αφιερώθηκε στην καθεαυτό υλοποίηση του project ξεκίνησε στις 6/11/2009. Είχαν, όμως, προηγηθεί  δύο διδακτικές ώρες οι οποίες αφιερώθηκαν στην απόφαση να ασχοληθούν οι μαθητές με τη μέθοδο project, τη σύλληψη του θέματος και τα οργανωτικά θέματα του project (χωρισμός σε ομάδες, απόφαση των προϊόντων του project, συχνότητα και τόπος συναντήσεων, κτλ.).
· Διάρκεια: Η ολοκλήρωση όλων των φάσεων του project (συμπεριλαμβανομένης και της διαδικασίας αξιολόγησης της μεθόδου από τους μαθητές) διήρκησε δέκα (10) διδακτικές ώρες: ήτοι Φάση Σύλληψης του Θέματος (1 διδακτική ώρα), Φάση Οργάνωσης των Διαδικασιών (1 διδακτική ώρα), Φάση Υλοποίησης του Project (6 διδακτικές ώρες), Φάση Παρουσίασης του Project (1 διδακτική ώρα), Αξιολόγηση του Project (1 διδακτική ώρα).
· Συχνότητα: Οι μαθητές εργάζονταν πάνω στο project μία φορά την εβδομάδα. Παρόλα αυτά, η 3η και 4η διδακτική ώρα καθώς και η 5η και 6η της Φάσης Υλοποίησης του project πραγματοποιηθήκαν μέσα στην ίδια εβδομάδα για την πιο εντατική υποστήριξη και συνέχεια συγκεκριμένων διαδικασιών.
	2) ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ


3)              2.1 Γενική Περιγραφή Διδακτικής Πρακτικής
Η Μέθοδος Project (Θεωρητικό, Παιδαγωγικό, Μεθοδολογικό πλαίσιο)

Όπως αναφέρεται στη σχετική βιβλιογραφία, η μέθοδος project αποτελεί μία μορφή διδακτικής διαδικασίας με στόχο την εκπόνηση από τους μαθητές - σε συλλογικό επίπεδο - συνθετικών δημιουργικών εργασιών οι οποίες στηρίζονται στις ανάγκες και στα ενδιαφέροντά τους για μάθηση. Η μέθοδος project μπορεί να ταυτιστεί με την ομαδοσυνεργατική μάθηση και τη Βιωματική-Επικοινωνιακή διδασκαλία και έχει την αφετηρία της στις αρχές του 20ου αιώνα και στο κίνημα της «Νέας Αγωγής», όπου κυριαρχούσε η αντίληψη για την ολόπλευρη ανάπτυξη του παιδιού μέσω της κοινωνικοποίησής του και της συμβολής των προσωπικών του βιωμάτων στη διαδικασία της μάθησης (Ματσαγγούρας, 2004:183, Χρυσαφίδης, 1994:42, 45).


Συνοπτικά θα μπορούσαμε να αναφέρουμε ως χαρακτηριστικά γνωρίσματα της μεθόδου project την εργασία των μαθητών σε ομάδες πάνω σε ένα θέμα που προέκυψε από μία πρόταση του δασκάλου ή ενός μαθητή και την επιλογή από τους μαθητές των μέσων, των διαδικασιών και των προϊόντων της συλλογικής τους εργασίας καθώς και τους τρόπους παρουσίασής τους. Μέσω της συγκεκριμένης διδακτικής διαδικασίας επιτυγχάνεται η ανάπτυξη των επικοινωνιακών δεξιοτήτων των μαθητών και η κοινωνικοποίησή τους, η συλλογική δράση τους σε αυθεντικές καταστάσεις καθώς το σχολείο ανοίγεται προς τον «έξω κόσμο» και η διαθεματική προσέγγιση της γνώσης με τους μαθητές να χρησιμοποιούν ενεργητικά τις γνώσεις τους από διάφορα γνωστικά αντικείμενα για την περάτωση των εργασιών τους. Ο ρόλος του εκπαιδευτικού είναι κατά πολύ διαφορετικός από αυτόν που επιβάλλει η παραδοσιακή, τυπική διδασκαλία: η μέθοδος της συλλογικής εργασίας απαιτεί να μην είναι ο δάσκαλος το κεντρικό πρόσωπο της διδακτικής διαδικασίας αλλά να κατευθύνει και να καθοδηγεί τον προγραμματισμό και να επεμβαίνει μόνο όταν οι μαθητές χρειάζονται βοήθεια δρώντας κυρίως ως σύμβουλος και μακριά από το προσκήνιο των διαδικασιών (Frey, 1986:57-61, Fried-Booth, 1986:7). Τέλος, η μέθοδος project συνδυάζει το ακαδημαϊκό στοιχείο που χαρακτηρίζει στο σύνολό του το ελληνικό σχολείο με τον πραξιακό χαρακτήρα της διδασκαλίας και μάθησης, κάτι που συμφωνεί με τα Προεδρικά Διατάγματα 409/94 και 8/95, τις οδηγίες του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου (Ματσαγγούρας, 2004:187) αλλά και τα Α.Π.Σ. και Δ.Ε.Π.Π.Σ., όπως έχουν διαμορφωθεί και ισχύουν.


Τα projects ανάλογα με τη διάρκειά τους διακρίνονται σε μικρά, μέτρια και μεγάλα διαρκώντας από μερικές διδακτικές ώρες (2-6) έως εβδομάδες, μήνες ή χρόνια. Επιπλέον, η εκπόνηση ενός project αποτελείται από διάφορες φάσεις (π.χ. φάση οργάνωσης, φάση πραγματοποίησης, παρουσίασης του project, κτλ.). Στη σχετική βιβλιογραφία προτείνονται διάφορα οργανογράμματα για τα βήματα υλοποίησης των συλλογικών συνθετικών εργασιών (βλ. Ματσαγγούρας, 2004:198-204, Frey:11-13, Fried-Booth, 1986:11-12).

 
Το project που θα παρουσιάσουμε εκπονήθηκε στα πλαίσια του μαθήματος των Αγγλικών από ένα τμήμα της Α' τάξης Γενικού Ενιαίου Λυκείου αποτελούμενο από 25 μαθητές και διακρίνεται, όπως θα περιγράψουμε παρακάτω, σε τέσσερις φάσεις. Ο γενικός σκοπός του ήταν, όπως αναφέρθηκε στην ενότητα 1.6, η γεφύρωση του χάσματος μεταξύ της ακαδημαϊκής μάθησης της ξένης γλώσσας και της πραγματικής χρήσης της σε αυθεντικές καταστάσεις μέσω της επίτευξης μίας σειράς χειροπιαστών στόχων από τους μαθητές καθώς και η ανάπτυξη της ομαδοσυνεργατικής μάθησης για τη βελτίωση των επικοινωνιακών δεξιοτήτων τους και την ενίσχυση και υποστήριξη της εκπαιδευτικής και μαθησιακής διαδικασίας. 


Αξίζει να σημειωθεί ότι πριν την έναρξη του project οι μαθητές είχαν μάθει να εργάζονται σε ομάδες των  τεσσάρων μελών ή σε ζεύγη για την πραγματοποίηση δραστηριοτήτων στην τάξη. Το εν λόγω project αποτέλεσε πρόκληση καθώς οι μαθητές ξεκίνησαν να δουλεύουν σε ομάδες των 4-5 ατόμων κατά τις δύο πρώτες διδακτικές ώρες της υλοποίησής του και συνέχισαν σε δύο ομάδες των 12-13 ατόμων χωριζόμενοι, όμως, σε υποομάδες και αναλαμβάνοντας η καθεμία την περάτωση ξεχωριστών προϊόντων  του project (poster/αφίσα, ερωτηματολόγιο, παρουσίαση σε power-point). Έπρεπε, λοιπόν, να υπάρχει προσεκτικός συντονισμός των διαδικασιών και να εξασφαλιστεί η εποπτεία και γνώση όλων των μελών για όλα τα προϊόντα της εργασίας της ομάδας τους παρόλο που δε συμμετείχαν σε καθένα από αυτά.  Ο ρόλος του εκπαιδευτικού σε όλη τη διάρκεια του project ήταν αυτός που περιγράφηκε στο θεωρητικό υπόβαθρο της μεθόδου project: συμβουλευτικός, καθοδηγητικός, μη παρεμβατικός στις διαδικασίες και αποφάσεις των ομάδων παρά μόνον όταν κρινόταν απολύτως απαραίτητο. Κάποια δείγματα από τα προϊόντα του συγκεκριμένου project όπως δημιουργήθηκαν από τις ομάδες είναι διαθέσιμα στο Παράρτημα 2 (σελ. 25-34).
ΑΝΑΛΥΤΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ 
Α' Φάση: σύλληψη του θέματος/απόφαση για την υιοθέτηση της μεθόδου project

Η συγκεκριμένη τάξη (Α' Λυκείου) αποφάσισε να δουλέψει με τη μέθοδο project μετά από την ανάγνωση ενός κειμένου του βιβλίου των μαθητών (Traveller B1+ Coursebook, Mitchell, 2008, MM Publications) με θέμα τους Βεδουίνους, τον τρόπο ζωής τους και τις παραδόσεις τους. Η καθηγήτρια είχε φέρει φωτογραφίες από το διαδίκτυο στην τάξη που απεικόνιζαν διάφορες εκφάνσεις της ζωής αυτών των νομαδικών ανθρώπων και οι μαθητές έδειξαν έντονο ενδιαφέρον να μάθουν περισσότερα. Προτάθηκε από την εκπαιδευτικό να ακολουθήσουν τη μέθοδο project για να διερευνήσουν το θέμα και αφού οι μαθητές ενημερώθηκαν για τον τρόπο εργασίας που απαιτεί η συγκεκριμένη διδακτική διαδικασία, συμφώνησαν να την ακολουθήσουν. Μετά από συζήτηση όλης της τάξης καταλήξαμε στον τίτλο του θέματος: Bedouins: a travel into their past and present (Βεδουίνοι: ένα ταξίδι στο παρελθόν και το παρόν τους). Η Α' Φάση διήρκησε μία διδακτική ώρα.
Β' Φάση: οργάνωση και προγραμματισμός των διαδικασιών

Πριν την έναρξη υλοποίησης του project έγινε η διευθέτηση μίας σειράς οργανωτικών θεμάτων ώστε να διασφαλιστεί η όσο το δυνατόν απρόσκοπτη λειτουργία και ολοκλήρωσή του:

1. Το θέμα διασπάστηκε σε δύο θεματικές ενότητες ύστερα από συζήτηση με τους μαθητές: 1) Bedouins’ traditions (Οι παραδόσεις των Βεδουίνων) και 2) Bedouin present and past way of life and travel (Η ζωή και οι μετακινήσεις των Βεδουίνων: παρελθόν και παρόν). Αυτό έγινε ώστε διαφορετικές ομάδες να δουλέψουν σε διαφορετικά σημεία του θέματος επιτυγχάνοντας μια πιο ολοκληρωμένη διερεύνησή του.

2. Η τάξη χωρίστηκε σε έξι ομάδες των 4-5 ατόμων. Η επιλογή της σύνθεσης των ομάδων έγινε από την καθηγήτρια –παρόλο που η ιδανική εφαρμογή της μεθόδου ορίζει οι μαθητές να επιλέγουν τις ομάδες τους – προς επίτευξη των παρακάτω στόχων: α) την ανομοιογένεια στη σύνθεση των ομάδων όσον αφορά το επίπεδο στη ξένη γλώσσα ώστε αποκλείοντας συνθέσεις με μόνο «καλούς» ή «κακούς» μαθητές, οι ομάδες να δουλεύουν με περίπου τους ίδιους ρυθμούς β) την αποφυγή της τοποθέτησης στην ίδια ομάδα μαθητών που δημιουργούσαν προβλήματα στη διεξαγωγή του μαθήματος εξουδετερώνοντας έτσι αρνητικές δυναμικές της τάξης γ) την κοινωνικοποίηση των μαθητών μέσω της συνεργασίας τους με άτομα που δεν ήταν οι άμεσοι φίλοι τους.

3. Ορίστηκε ότι οι ομάδες θα εργάζονταν ανά τρεις πάνω στην κάθε θεματική ενότητα. Στις πρώτες συναντήσεις θα εργάζονταν χωριστά και κατόπιν οι τρεις ομάδες της κάθε θεματικής ενότητας θα ενώνονταν σε μία οπότε θα υπήρχαν δύο μεγάλες ομάδες για τις δύο θεματικές ενότητες του project. Οι ομάδες ύστερα από συζήτηση και διαπραγμάτευση επέλεξαν τις θεματικές τους ενότητες.

4. Αποφασίστηκαν από κοινού με την τάξη τα προϊόντα του project: δύο posters (αφίσες), δύο ερωτηματολόγια και δύο παρουσιάσεις σε power-point πάνω στις δύο προαναφερθείσες θεματικές ενότητες.

5. Ορίστηκαν οι συναντήσεις της τάξης για το project σε μία φορά την εβδομάδα στη σχολική βιβλιοθήκη. Έτσι, το project «έτρεχε» παράλληλα με το μάθημα ώστε σε περίπτωση κούρασης των μαθητών από το θέμα, απογοήτευσης λόγω αποτυχίας της δουλειάς τους ή κακών σχέσεων μέσα στην ομάδα να υπάρχει η συνοχή της τάξης που να δίνει την ευκαιρία για επιτυχία στο μάθημα ή επαφής με άλλους συμμαθητές ή τη δυνατότητα ατομικής εργασίας σε όσους προτιμούσαν να δουλεύουν μόνοι τους. 

6. Οι μαθητές ενημερώθηκαν ότι πριν την 1η διδακτική ώρα του project θα έπρεπε να έχουν συλλέξει τις απαραίτητες πληροφορίες για το θέμα τους. Για το λόγο αυτό τους δόθηκαν μέσω οδηγών εργασιών κατευθυντήριες γραμμές και ενδεικτικές ιστοσελίδες του διαδικτύου (βλ. Παράρτημα 1, σελ. 19).
7. Έγιναν οι απαραίτητες διευθετήσεις του χώρου της σχολικής βιβλιοθήκης σε συνεργασία με την υπεύθυνη, εξασφαλίστηκε η πρόσβαση των μαθητών στους Η/Υ του συγκεκριμένου χώρου καθώς και σε λεξικά.
Η Β' Φάση διήρκησε μία διδακτική ώρα ενώ οι ενέργειες του υπό στοιχείου 7 έγιναν εκτός διδακτικών ωρών από τη διδάσκουσα.
Γ' Φάση: η υλοποίηση του project

Η υλοποίηση του project ολοκληρώθηκε σε έξι διδακτικές ώρες η καθεμία από τις οποίες αποτελούνταν από τρία στάδια: α) το προκαταρκτικό στάδιο όπου οι ομάδες ενημερώνονταν για το στόχο της συγκεκριμένης διδακτικής ώρας, τους δίνονταν ενδεικτικοί οδηγοί των εργασιών που έπρεπε να περατώσουν κατά τη συγκεκριμένη διδακτική ώρα (βλ. Παράρτημα 1, σελ. 20-24) και έκαναν κατανομή των εργασιών τους αναθέτοντας ρόλους στα μέλη τους β) το στάδιο υλοποίησης των απαραίτητων εργασιών για την επίτευξη του στόχου γ) το στάδιο ενημέρωσης όπου οι ομάδες ενημέρωναν τις υπόλοιπες για την πρόοδό τους  - βάσει των ενδεικτικών οδηγών εργασιών - και ενημερώνονταν από την καθηγήτρια για τις ενέργειες που έπρεπε να γίνουν πριν την επόμενη διδακτική ώρα του project.

1η διδακτική ώρα – Επιλογή των πληροφοριών

Ο στόχος της 1ης διδακτικής ώρας του project ήταν η επιλογή από τις ομάδες των πληροφοριών που είχαν συγκεντρώσει τα μέλη τους. Προς επίτευξη του στόχου αυτού, οι ομάδες διάβασαν και συζήτησαν τα δεδομένα και τις πληροφορίες που είχε συλλέξει το κάθε μέλος τους και κατέληξαν –υπογραμμίζοντας και διαγράφοντας- σε εκείνες που ήταν χρήσιμες για τη θεματική τους περιοχή.


Κατά τη διάρκεια της όλης διαδικασίας η εκπαιδευτικός επέβλεπε τη λειτουργία και τους μηχανισμούς επιλογής πληροφοριών των ομάδων παρέχοντας βοήθεια στην κατανόηση από τους μαθητές λέξεων και εκφράσεων που δεν καταλάβαιναν αλλά και παροτρύνοντάς τους να χρησιμοποιούν, όπου ήταν απαραίτητο, τα λεξικά που είχαν στη διάθεσή τους. Σε ορισμένες περιπτώσεις όπου μέλη ομάδων είχαν συγκεντρώσει μεγάλο όγκο πληροφοριών η εκπαιδευτικός συμβούλευσε και καθοδήγησε τις ομάδες να «σκανάρουν» τα κείμενά τους και να επιλέξουν μόνο εκείνες που ήταν απολύτως απαραίτητες ώστε να μη χαθούν σε πληθώρα λεπτομερειών. Από την άλλη, όταν οι ομάδες έκριναν ότι χρειάζονταν περισσότερες πληροφορίες σε κάποια σημεία της θεματικής τους περιοχής, μπορούσαν να χρησιμοποιούν τους υπολογιστές της σχολικής βιβλιοθήκης. 


Περίπου 8-9 λεπτά πριν το τέλος της 1ης διδακτικής ώρας του project τα μέλη των ομάδων τα οποία είχαν αναλάβει το ρόλο του reporter, ανέφεραν την πρόοδο της ομάδας τους αναφορικά με το στόχο που έπρεπε να εκπληρώσουν στην πρώτη συνάντηση του project καθώς και τις δυσκολίες που συνάντησαν και πώς τις αντιμετώπισαν. Οι περισσότερες ομάδες είχαν συμφωνήσει και καταλήξει στις πληροφορίες που θα χρησιμοποιούσαν ενώ μία ομάδα που χρειαζόταν περαιτέρω πληροφορίες αποφάσισε να δουλέψει σε ώρες εκτός του project ώστε να είναι έτοιμη για την επόμενη συνάντηση όπου θα γινόταν η σύνθεση των πληροφοριών των ομάδων σε κείμενα. 
2η διδακτική ώρα – Σύνθεση των πληροφοριών σε συνεκτικά κείμενα 


Ο στόχος της 2ης διδακτικής ώρας ήταν η σύνθεση από τις ομάδες των πληροφοριών που είχαν επιλέξει την προηγούμενη διδακτική ώρα του project ως χρήσιμες και σχετικές με τη θεματική τους ενότητα, σε συνεκτικά κείμενα.


Οι ομάδες παροτρύνθηκαν να κάνουν κατανομή των εργασιών τους ώστε κάθε μέλος να έχει συγκεκριμένο ρόλο. Έτσι, κάθε ομάδα είχε τους οργανωτές των κειμένων οι οποίοι πρότειναν τρόπους οργάνωσης των πληροφοριών σε παραγράφους και μεγαλύτερα κείμενα και τους κειμενογράφους-γραμματείς οι οποίοι κατέγραφαν τα κείμενα χωρίς βέβαια αυτό να σημαίνει ότι οι τελευταίοι δε μπορούσαν να προτείνουν και τρόπους συνοχής των κειμένων. Μέσα σε κάθε ομάδα μπορούσαν να δημιουργηθούν και υποομάδες: π.χ. στις ομάδες που είχαν ως θεματικό πεδίο τις Παραδόσεις των Βεδουίνων κάποια μέλη δούλευαν στην οργάνωση και καταγραφή των κειμένων που αφορούσαν τις παραδόσεις στην ενδυμασία, άλλα μέλη είχαν αναλάβει την οργάνωση και καταγραφή των διατροφικών παραδόσεων, κλπ. Η δημιουργία υποομάδων βοήθησε στην γρηγορότερη επίτευξη του στόχου της συγκεκριμένης διδακτικής ώρας ενώ δημιούργησε ρόλους και «δουλειά» για όλα τα μέλη της ομάδας.


Λίγο πριν το τέλος της 2ης διδακτικής ώρας του project (8'-9') οι reporters των ομάδων ανέφεραν την πρόοδο των ομάδων τους: η πλειοψηφία των ομάδων είχε πραγματοποιήσει το στόχο της 2ης συνάντησης του project ενώ δύο υποομάδες έπρεπε να κάνουν κάποιες τελευταίες αλλαγές εκτός ωρών του project. Τέλος, ενημερώθηκαν ότι στην 3η διδακτική ώρα του project οι τρεις ομάδες της κάθε θεματικής ενότητας (1. Η ζωή και οι μετακινήσεις των Βεδουίνων: παρελθόν και παρόν - 2. Οι παραδόσεις των Βεδουίνων) θα ενώνονταν σε δύο μεγαλύτερες ομάδες για την παραγωγή των τελικών κειμένων του project. Γι’ αυτό το λόγο κάθε μέλος της κάθε ομάδας έπρεπε να έχει αντίγραφο των κειμένων της ομάδας του.

3η-4η διδακτική ώρα – Η παραγωγή των τελικών κειμένων του project

Η 3η και 4η διδακτική ώρα του project παρουσίασαν τη μεγαλύτερη πρόκληση καθώς οι μαθητές έπρεπε να συντονιστούν και να δουλέψουν σε δύο μεγάλες ομάδες των 12 και 13 ατόμων με στόχο την παραγωγή των τελικών κειμένων του project για την κάθε θεματική ενότητα: 1) Η ζωή και οι μετακινήσεις των Βεδουίνων: παρελθόν και παρόν – 2) Οι παραδόσεις των Βεδουίνων. Το γεγονός ότι οι μαθητές είχαν ήδη εργαστεί σε μικρότερες ομάδες κατά τις προηγούμενες συναντήσεις, τους βοήθησε να συνεργαστούν στις μεγαλύτερες ομάδες δημιουργώντας υποομάδες και ρόλους ως εξής:


Η κάθε ομάδα της 3ης και 4ης διδακτικής ώρας αποτελούνταν από τη συνένωση τριών μικρότερων ομάδων που είχαν δουλέψει στην ίδια θεματική ενότητα κατά τις δύο πρώτες διδακτικές ώρες του project. Συνεπώς, κατά την 3η διδακτική ώρα η κάθε υποομάδα μέσα στη μεγαλύτερη ομάδα όρισε έναν αντιπρόσωπο ο οποίος συνοπτικά ενημέρωσε τα υπόλοιπα μέλη της ομάδας για τις πληροφορίες που είχε συλλέξει η ομάδα του πάνω στην κοινή τους θεματική ενότητα κατά τις προηγούμενες συναντήσεις. Κατόπιν, ορίστηκαν οργανωτές των κειμένων και κειμενογράφοι-γραμματείς οι οποίοι εργάστηκαν στη συνένωση των πληροφοριών των υποομάδων σε κείμενα προσθέτοντας, διαγράφοντας και τροποποιώντας μέρος των ήδη υπάρχοντων κειμένων ώστε να συμπεριληφθούν και να αξιοποιηθούν κατά το δυνατό όλα τα δεδομένα όλων των υποομάδων. Φυσικά, τα μέλη των δύο ομάδων, όπως είχαν μάθει στις δύο πρώτες συναντήσεις, έκαναν καταμερισμό των εργασιών με αποτέλεσμα στην κάθε ομάδα να υπάρχουν 3-4 οργανωτές των κειμένων και κειμενογράφοι-γραμματείς, οι οποίοι δούλευαν σε διαφορετικά θεματικά πεδία της θεματικής τους ενότητας: π.χ. η ομάδα της θεματικής ενότητας Η ζωή και οι μετακινήσεις των Βεδουίνων: παρελθόν και παρόν είχε διαφορετικούς οργανωτές των κειμένων και κειμενογράφους-γραμματείς να εργάζονταν σε πεδία όπως Η ζωή των Βεδουίνων στο παρόν, Οι μετακινήσεις των Βεδουίνων στο παρόν και παρελθόν, κτλ. Επιπλέον, κάθε ομάδα είχε έναν συντονιστή ο οποίος είχε την ευθύνη να επιβλέπει ότι όλα κυλούν ομαλά στην ομάδα όπως η σταθερή ροή της δουλειάς απ’ όλες τις υποομάδες, η παροχή διευκρινήσεων, η αναζήτηση βοήθειας από την καθηγήτρια, κτλ.


Όπως προέκυψε από τις αναφορές των reporters των δύο ομάδων στο τέλος της 3ης ώρας, ήταν απαραίτητο οι ομάδες να συνεχίσουν τη δουλειά τους για μία ακόμα διδακτική ώρα. Έτσι η 4η διδακτική ώρα αφιερώθηκε και αυτή στη συγγραφή των τελικών κειμένων του project. Δέκα λεπτά περίπου πριν το τέλος της 4ης διδακτικής ώρας, οι ομάδες μέσω των reporters τους ενημέρωσαν για την πρόοδό τους (είχαν καταφέρει να ολοκληρώσουν τα κείμενά τους) ενώ ενημερώθηκαν ότι στην επόμενη συνάντηση του project θα έφτιαχναν τα posters, τα ερωτηματολόγια και τις παρουσιάσεις. Προς τούτο, οι ομάδες όρισαν τα μέλη τους που θα εργάζονταν στο κάθε προϊόν του project ξεχωριστά. Αναφορικά με τη δημιουργία των posters ο συντονιστής της κάθε ομάδας έγραψε τα ονόματα των μελών της ομάδας του που είχαν οριστεί για τη συγκεκριμένη εργασία και τι έπρεπε να φέρει ο καθένας (χαρτόνια, μαρκαδόρους κόλλες, φωτογραφίες, ψαλίδια, κτλ.). Τέλος, η καθηγήτρια συνέλεξε τα τελικά κείμενα των ομάδων για λεξιλογικές και συντακτικο-γραμματικές διορθώσεις που δεν μπόρεσαν να γίνουν κατά την εποπτεία της στις συναντήσεις για το project.

5η-6η διδακτική ώρα – Η δημιουργία των προϊόντων του project

Κατά την 5η διδακτική ώρα η κάθε ομάδα, όπως είχε οριστεί με την κατανομή των εργασιών στα μέλη της, εργάστηκε α) στην κατασκευή του poster της θεματικής της ενότητας β) στη δημιουργία παρουσίασης της δουλειάς της μέσω του προγράμματος power-point στον Η/Υ και γ) στη συγγραφή ενός ερωτηματολογίου που αφορούσε τις πληροφορίες που είχε συλλέξει και το οποίο θα απαντούσε η άλλη ομάδα αφού παρακολουθούσε την παρουσίασή της. Ειδικά για την παρουσίαση μέσω power-point τα μέλη των ομάδων έλαβαν βοήθεια από τη διδάσκουσα καθηγήτρια και από τον καθηγητή πληροφορικής του σχολείου του οποίου η συνδρομή είχε εγκαίρως ζητηθεί ώστε να είναι διαθέσιμος.


Επειδή οι ομάδες χρειάζονταν περισσότερο χρόνο συμφωνήθηκε να διατεθεί και 6η διδακτική ώρα για την ολοκλήρωση των εργασιών. Επομένως, κατά την 6η διδακτική ώρα οι υποομάδες ολοκλήρωσαν την κατασκευή των προϊόντων του project που τους είχαν ανατεθεί ενώ τα επέδειξαν και στα υπόλοιπα μέλη της ομάδας – τα οποία κάποιες φορές πρότειναν αλλαγές - ώστε να έχουν όλοι μια γενική εποπτεία του έργου της ευρύτερης ομάδας τους. Τέλος, οι ομάδες όρισαν τα άτομα που θα έκαναν την παρουσίαση του project μέσω του power-point.
Δ' Φάση: Η παρουσίαση του project/αξιολόγηση του έργου των ομάδων 


Στη Δ' Φάση, η οποία κατέλαβε μία διδακτική ώρα, οι ομάδες παρουσίασαν και αξιολόγησαν τη δουλειά τους πάνω στο project με τίτλο «Bedouins: a travel into their past and present» (Βεδουίνοι: ένα ταξίδι στο παρελθόν και το παρόν τους). Τα posters των δύο ομάδων κολλήθηκαν στον τοίχο της σχολικής βιβλιοθήκης, έγιναν οι παρουσιάσεις μέσω power-point ενώ μετά το τέλος τής κάθε παρουσίασης η ομάδα που παρακολουθούσε απαντούσε στο ερωτηματολόγιο που είχε ετοιμάσει η ομάδα που παρουσίαζε. Αφού ολοκληρώθηκε η παρουσίαση όλων των προϊόντων του project, οι ομάδες αξιολόγησαν η καθεμία το έργο της (ενδοομαδική αξιολόγηση) αλλά και το έργο της άλλης ομάδας (διομαδική αξιολόγηση) ως προς το περιεχόμενο (πληρότητα, ακρίβεια, ενδιαφέρον) και τον τρόπο παρουσίασης (σαφήνεια, ενδιαφέρον, καλαισθησία, διάρκεια). Τέλος, ακολούθησε συζήτηση με όλη την τάξη σχετικά με το αντικείμενο που εξερεύνησαν όλο αυτόν τον καιρό: τι ήξεραν πριν καταπιαστούν με το θέμα, τι ήταν γι’ αυτούς καινούρια γνώση, τι τους έκανε εντύπωση από τη ζωή των Βεδουίνων, πώς ο τρόπος ζωής τους διαφέρει από τον ευρωπαϊκό και τον ελληνικό και σε ποια σημεία μοιάζει, τα υπέρ και τα κατά της νομαδικής διαβίωσης, κτλ.

2.2 Φύλλα Εργασίας
Κατά τη διάρκεια αλλά και πριν ξεκινήσει το project δόθηκαν στους μαθητές οδηγοί εργασίας οι οποίοι είχαν περισσότερο ως σκοπό να κατευθύνουν τους μαθητές ως προς το μέρος της εργασίας του project που θα έπρεπε να έχουν ολοκληρώσει σε κάθε διδακτική ώρα και να τους βοηθούν να καταγράφουν την πορεία τους παρά να τους εμπλέκουν σε περαιτέρω δραστηριότητες. Κρίθηκε από τη διδάσκουσα ότι δε χρειαζόταν να χρησιμοποιηθούν φύλλα εργασίας με δραστηριότητες/ασκήσεις όπως θα γινόταν σε ένα τυπικό μάθημα διότι η δραστηριότητα των μαθητών ήταν το ίδιο το project και η υλοποίηση των προϊόντων του. Οι οδηγοί εργασίας του project που δόθηκαν στους μαθητές παρουσιάζονται στο Παράρτημα 1 (σελ. 19-24).
2.3 Υλικοτεχνική Υποδομή

Για την υλοποίηση του project έγινε χρήση του χώρου της σχολικής βιβλιοθήκης και των ηλεκτρονικών υπολογιστών που υπήρχαν εκεί. Οι τελευταίοι χρησιμοποιηθήκαν για τη δακτυλογράφηση και εκτύπωση των ερωτηματολογίων των ομάδων, τη δημιουργία των παρουσιάσεων σε power-point αλλά και την άντληση πληροφοριών για το θέμα του project από το διαδίκτυο. Βέβαια, οι μαθητές για αρκετά από τα παραπάνω (κυρίως τη συλλογή υλικού) χρησιμοποίησαν και τους προσωπικούς τους υπολογιστές στο σπίτι. 

Επίσης, δόθηκε από τη διδάσκουσα μία ενδεικτική λίστα διαδικτυακών πηγών που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για την άντληση πληροφοριών αλλά οι μαθητές ήταν ελεύθεροι να συλλέξουν υλικό και από άλλες ιστοσελίδες ή τυχόν δικά τους βιβλία. Η λίστα με το διαδικτυακό υλικό που τους δόθηκε ήταν η ακόλουθη:
· http://en.wikipedia.org./wiki/Bedouin
· www.geographia.com/egypt/sinai/bedouin02.htm
· http://lexicorient.com/e.o/bedouins.htm
· www.newworldencyclopedia.org/entry/Bedouin
· www.raqs.co.nz/me/clothing_bedouin.html
· www.dakhlabedouins.com/by_bedouin_life.html
· www.sheikhsalemhouse.com/bedouins.asp 
Επιπλέον, οι μαθητές είχαν πρόσβαση και ενθαρρύνθηκαν να χρησιμοποιήσουν τα λεξικά (αγγλο-αγγλικά, αγγλο-ελληνικά και ελληνο-αγγλικά) που υπήρχαν στο χώρο της βιβλιοθήκης. 
Τέλος, αναφορικά με τα υλικά για τη δημιουργία των posters (χαρτόνια, φωτογραφίες, μαρκαδόρους κτλ.) αυτά παρασχέθηκαν από τους ίδιους τους μαθητές. 
	3. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ


Μετά το πέρας της μεθόδου project συζητήσαμε με τους μαθητές την αξιολόγηση της εμπειρίας τους στη χρήση της συγκεκριμένης διδακτικής πρακτικής: συναισθήματα, οφέλη, μειονεκτήματα, προτάσεις βελτίωσης. Επίσης, τους ζητήθηκε να συμπληρώσουν - για την πληρέστερη ενημέρωση της διδάσκουσας - και ένα σύντομο ερωτηματολόγιο (βλ. Παράρτημα 3, σελ. 35-36), σχετικά με το πώς εξέλαβαν την όλη διαδικασία. Η ανατροφοδότηση που πήρα μέσω της συζήτησης, των ερωτηματολογίων αλλά και η όλη αίσθηση που είχα αποκομίσει καθ’ όλη τη διάρκεια της εξέλιξης του project ήταν παραπάνω από θετική. 

Βέβαια, στην πορεία υλοποίησης του project ανέκυψαν και διάφορα προβλήματα η λύση των οποίων ήταν άλλοτε ευκολότερη και άλλοτε πιο δύσκολη. Ίσως το σημαντικότερο από αυτά ήταν το γεγονός ότι οι μαθητές δεν είχαν μάθει να διεξάγουν έρευνα πάνω σε ένα θέμα και να ξεχωρίζουν τις χρήσιμες από τις περιττές πληροφορίες. Αυτό ήταν κάτι που επιλύθηκε από την 1η κιόλας διδακτική ώρα με σταθερή καθοδήγηση των μαθητών στο «σκανάρισμα» και επιλογή των σημαντικών πληροφοριών. Από την άλλη, κάποιοι μαθητές είχαν την τάση να κυριαρχούν στις διαδικασίες της ομάδας αναλαμβάνοντας σχεδόν τα πάντα ενώ άλλοι δε συμμετείχαν στις ενδοομαδικές συζητήσεις ή έδειχναν έλλειψη δέσμευσης στο έργο τους. Για το λόγο αυτό, οι ομάδες ενθαρρύνθηκαν να αναθέτουν συγκεκριμένους ρόλους στα μέλη τους ώστε όλοι να είναι υπόλογοι για την ολοκλήρωση συγκεκριμένων διαδικασιών. Επιπλέον, πολλές φορές υπήρχαν εντάσεις και διαφωνίες στις ομάδες οι οποίες επιλύονταν ενδοομαδικά με τη μικρότερη δυνατή παρέμβαση της καθηγήτριας. Τέλος, οι μαθητές κατέφευγαν στη χρήση της ελληνικής γλώσσας. Όπου αυτό γινόταν για να επιλυθούν διαφορές μεταξύ των μελών θεωρήθηκε ότι δεν ήταν απαραίτητη η χρήση της αγγλικής καθώς οι μαθητές βρίσκονταν σε φόρτιση αλλά ενθαρρύνονταν να χρησιμοποιούν τη ξένη γλώσσα στις υπόλοιπες συζητήσεις της ομάδας.

Περισσότερα από τα προβλήματα ήταν τα οφέλη που αποκόμισαν οι μαθητές από τη συγκεκριμένη διδακτική διαδικασία, όπως προέκυψε από τη σχετική ανατροφοδότηση (συζήτηση-ερωτηματολόγιο). Μέσω του project οι μαθητές είχαν την ευκαιρία να χρησιμοποιήσουν την αγγλική γλώσσα σε μια αυθεντική κατάσταση (τη διερεύνηση και παρουσίαση ενός θέματος) που κατέληξε σε κάτι απτό κατασκευασμένο και αποφασισμένο από τους ίδιους βελτιώνοντας ταυτόχρονα και τις τέσσερις γλωσσικές ικανότητες: κατανόηση γραπτού και προφορικού λόγου (reading and listening skills) και παραγωγή γραπτού και προφορικού λόγου (writing and speaking skills). Επιπλέον, απέκτησαν αυτονομία στη μάθηση και ανέλαβαν την ευθύνη και πρωτοβουλία του τι και πώς μαθαίνουν χωρίς τη συνεχή παρέμβαση της καθηγήτριας ενώ χρησιμοποίησαν τη φαντασία τους αλλά και τις γνώσεις τους και από άλλα γνωστικά αντικείμενα (πληροφορική, καλλιτεχνικά, γεωγραφία) για την επιτυχή πραγματοποίηση του έργου τους. Επίσης, βελτίωσαν και ανέπτυξαν τις δεξιότητές τους στη λήψη αποφάσεων, στη διαπραγμάτευση και σχεδιασμό ενεργειών και γενικότερα στον τρόπο συνεργασίας με τους άλλους αναπτύσσοντας ομαδικό πνεύμα και αύξηση την κοινωνικότητάς τους. Τέλος, το project ήταν για τους μαθητές μια ευχάριστη αλλαγή στην καθημερινή ρουτίνα του μαθήματος και περίμεναν με ανυπομονησία τις συναντήσεις στη σχολική βιβλιοθήκη. Μάλιστα, μαθητές από άλλα τμήματα ρωτούσαν πότε θα εμπλέκονταν και αυτοί σε κάτι ανάλογο.

Εκτός από τους μαθητές, η μέθοδος project είχε πλεονεκτήματα και για τη διδάσκουσα. Καταρχάς, δε χρειαζόταν να έχω τον κεντρικό ρόλο στη διδακτική και μαθησιακή διαδικασία για να αισθάνομαι παραγωγική. Αντιθέτως, ο συμβουλευτικός, καθοδηγητικός και εποπτικός ρόλος που υιοθέτησα καθώς και η παρότρυνση των μαθητών για ανάπτυξη της αυτονομίας τους στη διαδικασία της μάθησης έκανε τους τελευταίους πιο παραγωγικούς και ενεργητικούς στην εκμάθηση και χρήση της ξένης γλώσσας. Επιπλέον, εμπλούτισα τα μεθοδολογικά μου εργαλεία ως προς τους τρόπους διδασκαλίας της αγγλικής γλώσσας κάτι που μου έδωσε ως επαγγελματία περισσότερο ενδιαφέρον στο έργο μου και αύξηση της παρακίνησής μου. Τέλος και ίσως πιο σημαντικό, γνώρισα τους μαθητές μου καλύτερα αφού έμαθα άγνωστες σε εμένα ικανότητές τους και γνωρίσματα του χαρακτήρα τους με αποτέλεσμα να βελτιωθούν οι μεταξύ μας σχέσεις.

Αξιολογώντας τη συγκεκριμένη εφαρμογή της μεθόδου project, θα τονίζαμε ότι η υιοθέτηση και υλοποίηση των συνθετικών συλλογικών εργασιών απαιτεί προσεχτικό σχεδιασμό και οργάνωση από τον/την εκπαιδευτικό αλλά και γνώση της τάξης του/της και των ενδιαφερόντων της προκειμένου να θέσει τα θεμέλια για την επιτυχία τους. Παρόλο που κάποια προβλήματα είναι αναπόφευκτα (ιδιαίτερα όταν μιλάμε για συνεργασίες ατόμων), τα οφέλη για τους συμμετέχοντες στη διδακτική και μαθησιακή διαδικασία (εκπαιδευτικoύς-μαθητές) είναι σημαντικά καθώς προάγουν και ευνοούν την ενίσχυση και βελτίωση πολλαπλών μαθησιακών και κοινωνικών δεξιοτήτων στοχεύοντας στην όσο το δυνατόν ολόπλευρη ανάπτυξη του μαθητή.
	4) ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ


Με ατομική μου ευθύνη και σύμφωνα με το άρθρο 8 ν. 1599/1986, ο Δημιουργός που αναφέρεται στην παρ. 1.2 του παρόντος εντύπου, δηλώνω ότι:

1. Το Σχέδιο Καλής Διδακτικής Πρακτικής που υποβάλλω είναι δικό μου πρωτότυπο δημιούργημα και δεν προσκρούει σε κανένα δικαίωμα πνευματικής ή βιομηχανικής ιδιοκτησίας τρίτων. 

2. Δίνω το δικαίωμα και την άδεια στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο, το οποίο θα ενεργεί κατά την απόλυτη και ελεύθερη κρίση του, να αξιοποιεί, να διαθέτει, να αναπαράγει ή να διανέμει το υποβληθέν Σχέδιο Καλής Διδακτικής Πρακτικής, ολόκληρο ή τμήμα του ή συντετμημένο ή ενσωματωμένο σε άλλο υλικό, για εκπαιδευτικούς και διδακτικούς σκοπούς, με κάθε πρόσφορο μέσο, ιδίως έντυπο ή ηλεκτρονικό. 
3. Δηλώνω ότι η πιθανή αξιοποίηση του υλικού αυτού για ερευνητικούς σκοπούς επιθυμώ να γίνει (επιλέξτε αυτό που επιθυμείτε):


Επώνυμα                                           Ανώνυμα 
Αν δεν καταγράψετε την επιθυμία σας αυτό σημαίνει ότι αποδέχεστε η πιθανή αξιοποίηση να γίνει ανώνυμα. 
*Για πρακτικούς λόγους,  η χρήση του αρσενικού γραμματικού γένους θεωρείται ότι συμπεριλαμβάνει και το θηλυκό.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ: 14/11/2010
ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΥ: 
                                                           Dσς
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ΟΔΗΓΟΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΤΟΥ PROJECT (WORKSHEET GUIDES)
PRE-PROJECT WORKSHEET GUIDE
1. Decide with your group the thematic area you will be responsible for working on.

2. Search the internet or any other source available to you to collect information on your topic. Use the school library if you don’t have internet access at home.

3. You may wish to consult the following internet sites:

· http://en.wikipedia.org./wiki/Bedouin
· www.geographia.com/egypt/sinai/bedouin02.htm
· http://lexicorient.com/e.o/bedouins.htm
· www.newworldencyclopedia.org/entry/Bedouin
· www.raqs.co.nz/me/clothing_bedouin.html
· www.dakhlabedouins.com/by_bedouin_life.html
· www.sheikhsalemhouse.com/bedouins.asp
4. While you collect information, think about the following:

· You don’t have to know every word to understand the meaning of texts. However, if necessary open a dictionary.

· Be careful with the information you collect. Is it all important for your topic?

5. Be ready for our first project session on Friday 6/11/2009.

1st PROJECT SESSION WORKSHEET GUIDE
By the end of the 1st project session you should have accomplished the tasks that follow. Tick the ones that your group has carried out at the end of the session and write down what remains to be done or anything else you did. Don’t forget to:

· Share work within the group

· Look up unknown words in the dictionary when necessary
· Ask you teacher for help when necessary
· Make copies for all members of your final group work for next session

	1.
	The group members show to the whole group the information they have gathered
	

	2.
	The group discusses the information its members have collected 
	

	3.
	The group decides what information is relevant for their thematic area
	

	4.
	If the information you have as a group is insufficient, use the library PCs to search the internet
	


Things to be done:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

2nd PROJECT SESSION WORKSHEET GUIDE
By the end of the 2nd project session you should have accomplished the tasks that follow. Tick the ones that your group has carried out at the end of the session and write down what remains to be done or anything else you did. Don’t forget to:

· Share work within the group

· Look up unknown words in the dictionary when necessary
· Ask you teacher for help when necessary
· Make copies for all group members of your final work for next session

	1.
	Organise the information you have gathered into texts
	

	2.
	Use linking words and phrases to organise your texts better
	

	3.
	Use different headlines for different topics of your thematic area (e.g. Bedouins’ clothes traditions/Bedouins’ food traditions – Bedouins’ present way of life/Bedouins past way of life, etc.)
	


Things to be done:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

3rd–4th PROJECT SESSIONS WORKSHEET GUIDE

By the end of the 3rd–4th project sessions you should have accomplished the tasks that follow. Tick the ones that your group has carried out at the end of the session and write down what remains to be done or anything else you did. Don’t forget to:

· Share work within the group

· Look up unknown words in the dictionary when necessary
· Ask you teacher for help when necessary
· Make copies for all group members of your final work for next session

	1.
	Sub-group representatives give a briefing to the rest of the group on the information they have collected and organised in the two previous sessions
	

	2.
	Group decides on the information they are going to use
	

	3.
	Group combines the information of its sub-groups into new final texts
	

	4. 
	Use linking words and phrases to organise your texts better
	

	5.
	Decide on the group members who will be working on the poster, questionnaire and power-point presentation for the next project session
	


Things to be done:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
5th PROJECT SESSION WORKSHEET GUIDE

By the end of the 5th project session you should have accomplished the tasks that follow. Tick the ones that your group has carried out at the end of the session and write down what remains to be done or anything else you did. Don’t forget to:

· Share work within the group

· Ask you English teacher for help

· Ask your Computer Science teacher for help

	1.
	Prepare the project posters
	

	2.
	Prepare the project questionnaires
	

	3.
	Prepare the project power-point presentations
	


Things to be done:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
6th PROJECT SESSION WORKSHEET GUIDE
By the end of the 6th project session you should have accomplished the tasks that follow. Tick the ones that your group has carried out at the end of the session and write down what remains to be done or anything else you did. Don’t forget to:

· Share work within the group

· Ask you English teacher for help

· Ask your Computer Science teacher for help

	1.
	Inform the rest of the group of your work in the previous session on the poster/questionnaire/presentation and make any necessary changes according to group suggestions
	

	2.
	Complete the project posters
	

	3.
	Complete the project questionnaires
	

	4.
	Complete the project power-point presentations
	

	5.
	Decide on the group member(s) that will carry out the project power-point presentation on the next project session
	


Things to be done:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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ΔΕΙΓΜΑΤΑ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΟΥ PROJECT
POSTER – ΟΜΑΔΑ 1 «ΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ ΤΩΝ ΒΕΔΟΥΙΝΩΝ»

[image: image3]

ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ – ΟΜΑΔΑ 2 «Η ΖΩΗ ΚΑΙ ΟΙ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΒΕΔΟΥΙΝΩΝ: ΠΑΡΕΛΘΟΝ ΚΑΙ ΠΑΡΟΝ»

BEDOUIN PRESENT AND PAST WAY OF LIFE AND TRAVEL
PROJECT QUESTIONNAIRE 
Watch our presentation and answer our questions!!!
1. Where do Bedouins live nowadays?

a. Southern Africa

b. Far East                                  

c. Northern Africa

2. Bedouins prefer to stay in the city during: a) winter months or b) summer months?

3. Their social system has 

a. Four classifications

b. Six classifications

c. Two classifications
4. What is a Sheikh?

a. the leader of a Bedouin tribe

b. a type of Bedouin food

c. a favourite Bedouin pastime

5. Do the governments of urban areas support the nomadic way of life? 
             YES                                          NO 
6. What are the two parts of Bedouin hospitality? 

…………………………………………………………………………………………
7. Bedouin women: a) work at home or b) follow careers outside the house?
8.  Bedouins nowadays travel by

a. camels

b. cars and minibuses

c. camels, cars and minibuses
9. Bedouins built tents because they had to move around all the time.

             YES                                        NO





ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΣΕ POWER-POINT – ΟΜΑΔΑ 1 «ΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ ΤΩΝ ΒΕΔΟΥΙΝΩΝ»


[image: image5.emf]BEDOUINS: A TRAVEL INTO 

THEIR PAST & PRESENT

GROUP 1 – BEDOUINS’ TRADITIONS




[image: image6.emf]FOOD

• Wheat

• Barley

• Rice

• Dried fruit

• Milk, yoghurt, cheese

• Thin slices of bread baked on hot iron plate 

ovens over fire

• Meat eaten occasionally 
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• Main meal in the evening after animals milked

• It consists mainly of rice and some dried fruit as 

dessert

• When they have guests they eat meat

• Eat only with their right hand
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• Loose robes

• Cover from head to foot         protection from 

heat, sand, strong winds, fierce sunshine
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• Long cotton shirts (thawb) with belts covered 

with flowery outer garments (abay)

• Head covered with large head cloth (beffiga) 

which can be white and red or white and black

• In winter they wear a waterproof coat made of 

camel’s hair
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• Long sleeved, ankle long 

dresses

• Beneath dresses they 

wear ankle long 

pantaloons

• Dresses beautifully 

embroidered and dyed in 

brilliant colours

• Black head clothes

• Many women today have 

started wearing western 

dress style



[image: image11.emf]FAITH & CURE

• Followers of Islam

• Strong connection with natural world

• Sometimes they get away and go to remote 

places to feel close to nature         miss silence 

and peace

• Advocates of herbal medicine           only source 

of hope of getting better in desert

• Hundreds of herbal cures

• Most popular: camel’s milk. They use it for 

stomach-aches, digestive disorders, circulation 

problems, bone complaints
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• Κ. Κατσαρού

• Ν. Κορωνάκη

• Ι. Καναβέλη

• Ν. Κορέλλας

• Κ. Κορμπή

• Α. Καλαϊτζή

• Α. Κουτουδάκη

• Α. Λυμπεροπούλου

• Μ. Μανουσέλης

• Π. Κόκλας

• Ν. Ιωάννου

• Η. Μανουνέας



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΤΟΥ PROJECT
Παρακαλώ απαντήστε στο παρακάτω ερωτηματολόγιο σημειώνοντας με Χ την απάντηση με την οποία συμφωνείτε.

1. Έχοντας εργαστεί πάνω στη μέθοδο project, ποια είναι τα συναισθήματά σου απέναντί της ως μέσο διδασκαλίας και μάθησης;

Θετικά                              Αρνητικά                              Ουδέτερα
2. Πώς ήταν η συνεργασία με τους συμμαθητές σου;

    Πολύ καλή                  Καλή                Μέτρια                 Κακή             Πολύ κακή  

3. Ποια είναι τα οφέλη που αποκόμισες από την εργασία σου στο project;

	α.
	Έμαθα να συνεργάζομαι εποικοδομητικά
	

	β.
	Συνεργάστηκα με συμμαθητές μου που δεν έκανα παρέα και γνωρίστηκα καλύτερα
	

	γ.
	Συμμετείχα σε διαπραγματεύσεις και λήψεις αποφάσεων
	

	δ.
	Ανέλαβα πρωτοβουλία να κάνω πράγματα μόνος-η ή σε συνεργασία με άλλους χωρίς την παρεμβολή της καθηγήτριας
	

	ε.
	Χρησιμοποίησα πιο ενεργητικά την αγγλική γλώσσα
	

	στ.
	Έμαθα καινούριο λεξιλόγιο στα αγγλικά
	

	ζ.
	Χρησιμοποίησα τη φαντασία μου
	

	η.
	Είχα την ευκαιρία να αναπτύξω ικανότητες που δεν αναπτύσσονται στο μάθημα (καλλιτεχνικές, χρήση Η/Υ, έρευνα κτλ.)
	

	θ.
	Άλλο ……………………………………………………………………..
	

	ι.
	Κανένα
	


4. Ποια προβλήματα αντιμετώπισες κατά τη διάρκεια του project;

	α.
	Μερικοί συμμαθητές μου δεν ήταν συνεπείς στις υποχρεώσεις τους
	

	β.
	Μερικοί συμμαθητές μου ήθελαν να τα κάνουν όλα μόνοι τους και δεν άφηναν τους άλλους να ενεργήσουν
	

	γ.
	Δεν είχαμε καλή σχέση μεταξύ μας ως ομάδα 
	

	δ.
	Πολλές φορές βαρέθηκα και δεν ήθελα να συνεχίσω
	

	ε.
	Τα προϊόντα του project δεν ήταν τόσο καλά όσο θέλαμε
	

	στ.
	Άλλο ……………………………………………………………………..
	

	ζ.
	Κανένα 
	


5. Κατά τη διάρκεια του project λύθηκαν τα παραπάνω προβλήματα;

Όλα                      Μερικά                      Κανένα               Δεν είχα προβλήματα 

6. Η βοήθεια που παρείχε η καθηγήτρια στην ομάδα μου και σε εμένα ήταν επαρκής.

    Συμφωνώ           Συμφωνώ εν μέρει           Διαφωνώ           Διαφωνώ εν μέρει

7. Είχες την απαραίτητη υλικοτεχνική υποστήριξη από το σχολείο;

	α.
	Πρόσβαση στο internet
	ναι         μερικές φορές         όχι 

	β.
	Χρήση Η/Υ για συγγραφή κειμένων και παρουσίαση power-point
	ναι         μερικές φορές         όχι 

	γ.
	Χρήση των χώρων της σχολικής βιβλιοθήκης
	ναι         μερικές φορές         όχι 

	δ.
	Πρόσβαση σε λεξικά
	ναι         μερικές φορές         όχι 


8. Ποιες αλλαγές θα έπρεπε να έχουν γίνει κατά τη γνώμη σου για να έχει λειτουργήσει καλύτερα το project;

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
9. Θα ήθελες να συμμετάσχεις ξανά σε project;

    Ναι                                         Όχι                                       Δεν ξέρω
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  Διονυσία Τζακώστα
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